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MEGÁLLAPODÁS / AGREEMENT
más felsőoktatási intézmény hallgatója szakmai gyakorlata végzésére
a Magyar Agrár- és Élettudományi Egyetemen
a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény 44. § (3a) bekezdése alapján / for the purpose of completing a practical training of a student of another higher education institution at the Hungarian University of Agriculture and Life Sciences, pursuant to Section 44 (3a) of Act CCIV of 2011 on National Higher Education

Amely létrejött egyrészről a / concluded between, on the one hand 

	Magyar Agrár- és Élettudományi Egyetem (a továbbiakban: Szakmai gyakorlóhely) / 
Hungarian University of Agriculture and Life Sciences (hereinafter: Practical Training Placement):

	Székhelye / Head office:
	2100 Gödöllő, Páter Károly u. 1.

	Intézményi azonosító száma / Institutional registration number:
	

FI51129

	Csoportazonosító száma / Group identification number:
	
17784227-5-44

	Adószáma / Tax number:
	19294784-4-44

	Statisztikai számjele / Statistical code:
	
19294784-8540-563-13

	Képviselő / Represented by:
	Dr. Gyuricza Csaba rektor

	Szakmai gyakorlattal érintett 
szervezeti egység (intézet) / Organization (institute) responsible for the practical training:
	

	Szakmai gyakorlattal érintett szervezeti egység vezetője / Head of the department responsible for the practical training: 
	

	Szakmai gyakorlat szakmai felelősének neve / Name of the professional supervisor of the practical training:
	

	Elérhetősége / Contact:
	



másrészről a / on the other hand, by

Hallgató (a továbbiakban: Hallgató) / Student (hereinafter: Student):
	Neve / Name:
	

	Születési neve / Name at birth:
	

	Születési hely, idő / Date and place of birth:
	

	Anyja születési neve / Mother’s name:
	

	Lakcíme / Address:
	

	Hallgató Neptun kódja / Student’s Neptun code:
	

	Hallgató szakja / Student’s programme of study:
	

	A szak képzési ideje / Duration of the programme:
	

	Állampolgársága (külföldi hallgató esetén) / Citizenship (in the case of an international student):
	

	Tartózkodási címe (külföldi hallgató esetén) / Place of residence (in the case of an international student):
	

	Elérhetősége / Contact:
	


Felsőoktatási intézmény (a továbbiakban: Felsőoktatási intézmény) adatai, amely a Hallgatóval hallgatói jogviszonyt létesített / Details of the higher education institution (hereinafter referred to as the Higher Education Institution) that has established a student status relationship with the Student:
Név / Name: …
Székhely / Head office: …
Intézményi azonosító szám / Institutional registration number: …
Csoportazonosító szám / Group identification number: …
Adószám / Tax number: …
Statisztikai számjel / Statistical code: …
Képviselő / Represented by: …
Szakmai gyakorlat intézményi felelősének neve, beosztása / Name and position of the institutional supervisor responsible for the practical training: …
Elérhetőség / Contact: …

	a továbbiakban együttesen: Felek – között az alulírott helyen és időben, az alábbi feltételekkel.


1.	Felek megállapodnak abban, hogy a Szakmai gyakorlóhely a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény (a továbbiakban: Nftv.) 44. § (3a) bekezdése, illetve a felsőoktatási szakképzésről és a felsőoktatási képzéshez kapcsolódó szakmai gyakorlat egyes kérdéseiről szóló 230/2012. (VIII. 28.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Korm. rendelet) 18/A. és 18/B. §-a, továbbá a Szakmai gyakorlóhely és a Felsőoktatási intézmény között …………………… iktatószámon ………………….. napján létrejött együttműködési megállapodás] alapján a Hallgatót a Hallgató képzéséhez kapcsolódó kötelező szakmai gyakorlat időtartama alatt a jelen megállapodásban foglaltak szerint foglalkoztatja.


Hallgató kijelenti és szükséges okmányai bemutatásával igazolja, hogy érvényes tartózkodási engedéllyel rendelkezik, amely alapján munkavégzésre, jelen megállapodás szerinti feladatok ellátására jogosult.

	hereinafter collectively referred to as: Parties – at the place and on the date set out below, under the following terms and conditions.

1. The Parties agree that the Practical Training Placement shall, pursuant to Section 44 (3a) of Act CCIV of 2011 on National Higher Education (hereinafter: the NHE Act), Sections 18/A and 18/B of Government Decree No. 230/2012 (VIII. 28.) on certain issues of vocational higher education training and the practical training related to higher education programmes (hereinafter: the Government Decree), and furthermore, under the cooperation agreement concluded between the Practical Training Placement and the Higher Education Institution under the registration number …………………… on ……………………, employ the Student during the period of the mandatory practical training related to the Student’s programme of study, in accordance with the provisions of this Agreement.

The Student declares and verifies it by presenting their necessary documents that they have a valid residence permit which entitles them to work and to perform the tasks under this contract.

	2. A Szakmai gyakorlóhely jelen megállapodás alapján a Hallgatót az alábbi feladatok elvégzésére alkalmazza:
                                                                    

	2. Under this Agreement, the Practical Training Placement shall engage the Student to perform the following tasks:
                                                                    


	3. Jelen megállapodás határozott időre, a képzési és kimeneti követelményekben meghatározott … félév képzési idejű, … szakképzettséget nyújtó szak … hétig tartó, … óra szakmai gyakorlat teljesítésének idejére szól, …. év … hónap …. naptól, …. év … hónap …. napig.
	3. This Agreement is concluded for a fixed term, for the period of completion of the …-week practical training requirement of the … semester-long programme of study, leading to the qualification of …, as defined in the training and outcome requirements, consisting of … hours, from … (year) … (month) … (day) to … (year) … (month) … (day).


	4. A szakmai gyakorlat teljesítésének helye: …. A Hallgató a jelen megállapodás 2. pontja szerinti feladatait (szakmai gyakorlatot) a Szakmai gyakorlóhely … szervezeti egységénél, a helyi vezető utasításai szerint köteles ellátni.
	4. The place of performance of the practical training shall be: … The Student shall perform the tasks (practical training) specified in clause 2 of this Agreement at the … department of the Practical Training Placement, in accordance with the instructions of the local supervisor.


	5. A Hallgató napi szakmai gyakorlaton töltött ideje: … óra. A Hallgató a szakmai gyakorlatát a Szakmai gyakorlóhely által meghatározott munkaidő-beosztás szerint végzi.
	5. The Student’s daily time spent on practical training shall be … hours. The Student shall carry out the practical training in accordance with the working time schedule determined by the Practical Training Placement.


	6. A Szakmai gyakorlóhely kötelezettséget vállal arra, hogy a Hallgató számára – egészségvédelmi és munkavédelmi szempontokból biztonságos (munka)helyen – a szakképzési programnak, illetve a tantervnek megfelelő szakmai gyakorlatról gondoskodik.
	6. The Practical Training Placement undertakes to ensure that the Student is provided with practical training in accordance with the vocational training programme and the curriculum, at a workplace that is safe from the perspective of occupational health and safety.


	7. A Hallgató kötelezettséget vállal arra, hogy
a)	a Szakmai gyakorlóhely képzési rendjét megtartja, a szakmai gyakorlatot a követelmények alapján elvégzi;
b)	a szakmai gyakorlati ismereteket a képességeinek megfelelően elsajátítja;
c)	a biztonsági, az egészségügyi és a munkavédelmi előírásokat megtartja.

	7. The Student undertakes to:
a) comply with the training regulations of the Practical Training Placement and complete the practical training in accordance with the requirements;
b) acquire the practical training knowledge to the best of their abilities;
c) comply with safety, health, and occupational safety regulations.


	8. A Hallgató a jelen megállapodás alapján létrejött jogviszonyának fennállása alatt köteles a tudomására jutott üzleti titkot megőrizni és egyébként olyan magatartást tanúsítani, mellyel a Szakmai gyakorlóhely jogos gazdasági érdekeit nem sérti, jó hírnevét megőrzi.

	8. During the term of the legal relationship established under this Agreement, the Student shall be obliged to maintain the confidentiality of any business secret that comes to their knowledge and, in general, to conduct themselves in such a manner as not to harm the legitimate economic interests of the Practical Training Placement and to preserve its good reputation.


	9. Felek rögzítik, hogy a Hallgató szakmai gyakorlatára az Nftv. 44. § (3a) bekezdése alapján díjazás nélkül kerül sor.
	9. The Parties record that the Student’s practical training shall be carried out without remuneration pursuant to Section 44 (3a) of the NHE Act.


	10. A Hallgató foglalkoztatása során
a)	rendkívüli munkaidő nem rendelhető el;
b)	a Hallgató számára legalább tizenkét óra tartamú napi pihenőidőt kell biztosítani;
c)	próbaidő nem köthető ki.
d)	a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény (a továbbiakban: Mt.) 105. § (2) bekezdésében és 106. § (3) bekezdésében foglaltak nem alkalmazhatóak. A Hallgató kártérítési felelősségére a szakmai gyakorlat időtartama alatt az Nftv. 56. §-ában foglaltak az irányadóak.
	10. During the Student’s engagement:
a) overtime work shall not be ordered;
b) the Student shall be granted a daily rest period of at least twelve hours;
c) no probationary period shall be stipulated;
d) the provisions set out in Section 105 (2) and Section 106 (3) of Act I of 2012 on the Labour Code (hereinafter: the Labour Code) shall not apply. The Student’s liability for damages during the period of practical training shall be governed by Section 56 of the NHE Act.


	11. A jelen megállapodás aláírásával Hallgató tudomásul veszi, hogy a Szakmai gyakorlóhely a szerződéses és jogi kötelezettségeinek teljesítéséhez szükséges személyes adatok kezelése során az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679. számú, a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló rendelete (általános adatvédelmi rendelet, GDPR), valamint a hatályos magyar adatvédelmi jogi előírások betartásával jár el az adatkezelési tájékoztatójában foglaltak szerint, amely az alábbi elérhetőségen található: 
https://uni-mate.hu/documents/40312/242434/szerzodesek.pdf.
A jelen megállapodás aláírásával Szakmai gyakorlóhely tudomásul veszi, hogy a megállapodásban megjelölt kapcsolattartó adatait Hallgató a megállapodás teljesítése érdekében kezeli a hatályos adatvédelmi jogi előírások betartásával.  

	11. By signing this Agreement, the Student acknowledges that the personal data necessary for the performance of its contractual and legal obligations will be processed by the Practical Training Placement in accordance with the provisions of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation; GDPR), and the applicable Hungarian data protection legislation, as set out in its  data collection notice which can be found at the following contact details:  https://uni-mate.hu/documents/d/mate/adatkezelesi-tajekoztato-termeszetes-szemelyekkel-kotott-szerzodesekhez-2023-tol_en-pdf.
By signing the contract, the Practical Training Placement acknowledges that the data of the contact person specified in the contract will be processed by the Student for the performance of the contract in compliance with the applicable data protection legislation.


	12. Feleknek a jelen megállapodásban nem szabályozott jogaira és kötelezettségeire a magyar jog szabályait, így különösen az Nftv.-t, a Korm. rendeletet, az Mt.-t és a Szakmai gyakorlóhely vonatkozó szabályzatait, utasításait kell alkalmazni.
	12. The rights and obligations of the Parties not regulated in this Agreement shall be governed by the Hungarian law, in particular the NHE Act, the Government Decree, the Labour Code, and the relevant regulations and instructions of the Practical Training Placement.


	13. A jelen megállapodás magyar és angol nyelven készült. Felek megegyeznek, hogy bármilyen, a megállapodás tartalmában felmerülő értelmezési probléma esetén a magyar nyelvű szöveget tekintik irányadónak.

	13. The present Agreement has been drafted in Hungarian and in English.  The Parties agree that in any case of dispute, the Hungarian version shall prevail.

	A Felek jelen megállapodást, mint akaratukkal mindenben megegyezőt, elolvasás és értelmezés után jóváhagyólag írták alá.

	The Parties have signed this Agreement, having read and interpreted it, as being in full conformity with their intentions, in approval thereof.



Kelt / Dated: település , …. év … hó …. nap.

	…………………………………………..
………………………..
Hallgató / Student
	……………………………………………
Szakmai gyakorlóhely / Practical Training Placement
képviseli / represented by:
Dr. Gyuricza Csaba
rektor / rector

	
	

	
	Szakmailag jóváhagyom / professional approver:

……………………………………………
szervezeti egység vezető neve
szervezeti egység neve
szakmai gyakorlattal érintett szervezeti egység vezetője / head of the department responsible for the practical training
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